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On aivan sama
Det gör desamma

trad. (Swedish)

1.  De gör de sam ma vart du kom mer, när du dör. De gör de
1.  On ai van sa ma min ne kul jet, rat su mies. On ai van
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sam ma vart du kom mer, när du dör. För be
sa ma mis sä päät tyy e lon ties. Kuih tuu

kan ta på bå da stäl le na du har. De dör de
kau neim mat kin ruu sut, syk sy hen kii kuo le maa. Yö ker ran

sam ma vart du kom mer, när du dör.
kul ki jal le le von lah joit taa.

1. De gör desamma vart du kommer, när du dör.
De gör desamma vart du kommer, när du dör.
För bekanta på båda ställena du har.
De gör desamma vart du kommer, när du dör.

2. De gör desamma var du stupar, kavaljer.
De gör desamma var du stupar, kavaljer.
Ty rosorna de glöda i dödens högkvarter.
De gör desamma var du stupar, kavaljer.

1. On aivan sama minne kuljet, ratsumies.
On aivan sama missä päättyy elon ties.
Kuihtuu kauneimmatkin ruusut, syksy henkii kuolemaa.
Yö kerran kulkijalle levon lahjoittaa.

2. On hurma viininkin vain unta häipyvää,
ja laulu kaunehinkin hetken helähtää.
Tunnuslauseenasi "turhuuksien turhuus" olkohon,
ja mailla Tuonen kaikki unhoittuva on.

3. On ruusut lemmen sulle kerran kukkineet,
on huulet hurmaavimmat valat vannoneet.
Valat kalleimmatkin lailla virvatulten häviää,
on polte suudelmankin harhaa häipyvää.
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4. On aivan sama koska kuolet, ratsumies.
On aivan sama missä päättyy elon ties.
Sillä tummat ruusut kukkii aina Tuonen tarhassa.
On aivan sama koska kuolet, ratsumies.


